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THE FATALITY INQUIRIES ACT LOI SUR LES ENQUÊTES MÉDICO-LÉGALES
(C.C.S.M. c. F52) (c. F52 de la C.P.L.M.)

Fatality Inquiries Fees Regulation, Règlement modifiant le Règlement sur les
amendment frais relatifs aux enquêtes médico-légales

Regulation  125/2001 Règlement  125/2001
Registered  July 30, 2001 Date d'enregistrement : le 30 juillet 2001

Manitoba Regulation 144/92 amended
1 The Fatality Inquiries Fees 1 Le présent règlement modifie le
Regulation, Manitoba Regulation 144/92, is Règlement sur les frais relatifs aux enquêtes
amended by this regulation. médico-légales, R.M. 144/92.

Modification du R.M. 144/92

2 Subsection 1(1) of the Schedule is 2 Le paragraphe 1(1) de l'annexe est
amended modifié :

(a) in clause (a), by striking out "$16." and a) dans l'alinéa a), par substitution, à � � 16 $ � � ,
substituting "$20."; de � � 20 $ � � ;

(b) in clause (b), by striking out "$49." and b) dans l'alinéa b), par substitution, à � � 49 $ � � ,
substituting "$66."; de � � 66 $ � � ;

(c) by adding the following after clause (b): c) par adjonction, après l'alinéa b), de ce qui

(b.1) for delegating matters under clause (b)
to an investigator: . . . . . . . . . . . . . . . . . . $50.;

(d) in clause (c), by striking out "$75." and
substituting "$100."; d) dans l'alinéa c), par substitution, à � � 75 $ � � ,

(e) in clause (d), by striking out "$88." and
substituting "$135."; e) dans l'alinéa d), par substitution, à � � 88 $ � � ,

(f) in clause (e), by striking out "$115." and
substituting "$175."; f) dans l'alinéa e), par substitution, à � � 115 $ � � ,

(g) in clause (f), by striking out "$11." and
substituting "$20."; g) dans l'alinéa f), par substitution, à � � 11 $ � � ,

(h) in clause (g), by striking out "$29." and
substituting "$50."; h) dans l'alinéa g), par substitution, à � � 29 $ � � ,

suit :

b.1) pour déléguer une question, en vertu de
l'alinéa b), à un investigateur . . . . . . . . . 50 $;

de � � 100 $ � � ;

de � � 135 $ � � ;

de � � 175 $ � � ;

de � � 20 $ � � ;

de � � 50 $ � � ;



 

Insert Date2

The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba

(i) by adding the following after clause (g): i) par adjonction, après l'alinéa g), de ce qui

(h) for each day on call as Acting
Chief Medical Examiner . . . . . . . . . . . . . . $100.

suit :

h) pour chaque journée de travail sur
demande à titre de médecin légiste en chef
suppléant . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 $.

3(1) Clause 3(1)(a) of the Schedule is 3(1) L'alinéa 3(1)a) de l'annexe est modifié
amended by striking out "$240." and substituting par substitution, à � � 240 $ � � , de � � 500 $ � � .
"$500.";

3(2) Clause 3(1)(b) of the Schedule is 3(2) L'alinéa 3(1)b) de l'annexe est modifié
amended by striking out "$109." and substituting par substitution, à � � 109 $ � � , de � � 218 $ � � .
"$218";

3(3) Subsection 3(4) is amended by 3(3) Le paragraphe 3(4) est modifié par
striking out "$38." and substituting "$76.". substitution, à � � 38 $ � � , de � � 76 $ � � .

4 Section 6 of the Schedule is amended 4 L'article 6 de l'annexe est modifié :

(a) in clause (a), by striking out "$10." and a) dans l'alinéa a), par substitution, à � � 10 $ � � ,
substituting "$20."; de � � 20 $ � � ;

(b) in clause (b), by striking out "$10." and b) dans l'alinéa b), par substitution, à � � 10 $ � � ,
substituting "$20."; de � � 20 $ � � ;

(c) in clause (c), by striking out "$22." and c) dans l'alinéa c), par substitution, à � � 22 $ � � ,
substituting "$45."; de � � 45 $ � � ;

(d) in clause (d), by striking out "$22." and d) dans l'alinéa d), par substitution, à � � 22 $ � � ,
substituting "$45.". de � � 45 $ � � .


